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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят девятая сессия

Первый комитет
14-е заседание
Пятница, 22 октября 2004 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154A). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.

04-56697 (R)

*0456697*

Председатель: г-н де Альба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мексика)

Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Пункты 57�72 повестки дня (продолжение)

Тематическая дискуссия по пунктам повестки
дня, внесение и рассмотрение всех проектов
резолюций, представленных по всем пунктам,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Председатель (говорит по-испански): Сегодня
утром комитет продолжит рассматривать проблемы
обычных видов оружия. Мы заслушаем представле-
ния проектов резолюций и решений, которые оста-
лись нерассмотренными со вчерашнего дня. А сей-
час я прошу представителя Болгарии представить
проект решения A/C.1/59/L.48.

Г-н Тафров (Болгария) (говорит по-испан-
ски): От имени нашей делегации хочу поздравить
Вас с принятием полномочий Председателя Коми-
тета. Наша делегация, несомненно, приложит все
усилия, необходимые для совместной работы, что-
бы способствовать успешному осуществлению дея-
тельности Комитета.

(говорит по-французски)

Прежде всего мне бы хотелось привлечь вни-
мание делегаций к проекту решения A/C.1/59/L.48
«Проблемы, порождаемые накоплением избыточ-
ных запасов обычных боеприпасов». Имею честь

представить вам этот проект от имени Франции и
Нидерландов, а также от имени нашей делегации.
Решение проходит как пункт 65 повестки дня пять-
десят девятой сессии Генеральной Ассамблеи, оза-
главленный «Всеобщее и полное разоружение».

Проект решения имеет исключительно проце-
дурный характер. Он содержит только один пункт,
предусматривающий включение данного пункта в
повестку дня шестидесятой сессии Генеральной
Ассамблеи.

По мнению авторов, ввиду серьезных про-
блем, возникающих в связи с накоплением избы-
точных запасов обычных боеприпасов, этот вопрос
требует рассмотрения Комитетом и в дальнейшем.
Военные конфликты, происходящие по всему миру,
привели, помимо прочего, к накоплению огромного
количества обычных боеприпасов, что представляет
собой серьезную угрозу безопасности в различных
частях мира.

Накопление избыточных запасов обычных бо-
еприпасов может также создавать проблемы для
окружающей среды и влиять на жизнь гражданского
населения. Некоторые страны сталкиваются с труд-
ностями при обеспечении безопасного хранения
своих запасов. Это означает, что запасы боеприпа-
сов оказываются легкодоступными и, следователь-
но, становятся объектом разворовывания и хище-
ний. Учитывая серьезную опасность того, что такие
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боеприпасы могут попасть в руки террористов или
членов криминальных группировок, составители
этого проекта решения считают важным донести до
международного сообщества всю сложность данной
проблемы и различных ее аспектов, а также необхо-
димость обсуждения способов и средств ее реше-
ния.

Мы также считаем, что данный вопрос требует
особых практических шагов. С этой точки зрения,
для выработки надлежащих ответных мер большое
значение приобретают уже имеющиеся в нашем
распоряжении средства и региональные механизмы
их воплощения.

В декабре 2003 года Организация по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) приняла
документ по этой проблеме, который, как представ-
ляется, может служить положительным примером в
этом отношении.

Включение данного вопроса в повестку дня
шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи по-
зволит обеспечить более полное информирование
международного сообщества по различным аспек-
там этой проблемы и позволит обменяться мнения-
ми о различных способах ее возможного решения.

В заключение я хотел бы поблагодарить всех
коллег, которые внесли свои комментарии и пред-
ложения по данной инициативе во время проводив-
шихся неофициальных консультаций. Мне также
хотелось бы выразить надежду трех стран-
составителей � Болгарии, Франции и Нидерлан-
дов � на то, что наш проект решения будет принят
единогласно. Представители, желающие получить
полную информацию по нашей инициативе, найдут
все интересующие их сведения в неофициальных
документах, которые можно получить в зале засе-
даний.

Г-н Сандерс (Нидерланды) (говорит по-анг-
лийски): Франция и Нидерланды являются авторами
проекта решения A/C.1/L.48, и мне бы хотелось
подтвердить полную приверженность нашей деле-
гации этому важному проекту решения, разъясне-
ние которого только что было представлено нашим
коллегой из Болгарии. Несомненно, нам бы хоте-
лось продолжить рассмотрение этого вопроса на
заседаниях Первого комитета в будущем году.

Председатель (говорит по-испански): Сле-
дующим выступающим в моем списке значится

представитель Непала, который представит проект
резолюции A/C.1/59/L.20.

Г-н Пант (Непал) (говорит по-английски): Как
и ранее, мне предоставлена честь познакомить вас
от имени авторов и согласно пункту 66(е) повестки
дня с проектом резолюции A/C.1/59/L.20 под назва-
нием «Региональный центр Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира и разоружения в
Азиатско-тихоокеанском регионе».

Я также хотел бы попросить внести в протокол
нашу признательность другим составителям доку-
мента за искреннюю поддержку, оказанную нашей
делегации при подготовке проекта резолюции. В
соответствии с пожеланиями авторов текст в редак-
ции этого года был дополнен только в той части,
которая отражала деятельность Центра за отчетный
период. В отчете Генерального секретаря представ-
лены необходимые ориентиры в этом направлении.

С удовольствием отмечу, что Центр успешно
организовывал важные конференции и встречи и
тем самым вносил свой вклад в укрепление сотруд-
ничества во имя мира и разоружения в регионе.
Действительно, деятельность Центра в Азиатско-
Тихоокеанском регионе заставила нас глубоко и
серьезно задуматься о разоружении и укреплении
доверия во имя установления стабильного мира.
Однако Центр может играть и более важную, более
активную роль в расширении контроля над воору-
жениями и разоружением на региональном и субре-
гиональном уровнях, что предусмотрено его пол-
номочиями. Непал готов стать принимающей стра-
ной для Центра и оказывать ему всемерную под-
держку для обеспечения работы Центра в столице
Непала. Мы полагаем, что Центр должен перенести
свою штаб-квартиру в Катманду для того, чтобы не
упустить из виду своих основных целей в деле слу-
жения интересам этого крупнейшего мирового ре-
гиона.

В течение этого года правительство Его Вели-
чества короля Непала провело ряд консультаций с
Департаментом по вопросам разоружения, в том
числе одну консультацию на уровне государствен-
ного министра иностранных дел, с целью принятия
окончательного решения по соглашению о прини-
мающей стране. Мы надеемся, что секретариат
вскоре выступит с положительным ответом по дан-
ному вопросу. В то же время мы бы хотели, чтобы
затянувшееся рассмотрение вопроса о кандидатуре
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Катманду как можно скорее получило свое продол-
жение.

Авторы проекта резолюции уверены, что
Центр призван играть важнейшую роль в решении
вопросов безопасности, которые стоят перед Азиат-
ско-Тихоокеанским регионом. Составители ожида-
ют поступления добровольных взносов для содей-
ствия Центру в его дальнейшей работе.

И в заключение моя делегация хотела бы обра-
титься от имени авторов ко всем странам-
участницам с предложением принять проект резо-
люции без голосования, как это уже имело место в
предыдущие годы для текстов подобного рода.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас
я предоставляю слово представителю Австралии
для представления проекта резолюции
A/C.1/59/L.49.

Г-н Шоу (Австралия) (говорит по-английски):
От имени авторов � Аргентины, Австралии, Ке-
нии, Таиланда и Турции � Австралия с удовлетво-
рением представляет на рассмотрение Первого ко-
митета проект резолюции A/C.1/59/L.49 о предот-
вращении незаконной передачи переносных зенит-
но-ракетных комплексов (ПЗРК), несанкциониро-
ванного доступа к ним и их несанкционированного
использования.

Авторы проекта резолюции призывают стра-
ны-участницы предпринять конкретные шаги для
осуществления эффективного контроля над ПЗРК,
включая их передачу и безопасное хранение бое-
припасов, с целью предотвратить попадание ПЗРК в
руки негосударственных конечных потребителей.
Этот проект резолюции дополняет проект Первого
комитета резолюции о стрелковом оружии, состоя-
щий из нескольких статей, и связывает его с задачей
Комитета по рассмотрению текущих проблем в
сфере безопасности.

В неправительственных исследованиях, в том
числе и в исследовании организации «Смол Армз
Сервей» от 2004 года, выделены серьезные пробле-
мы в области безопасности, вытекающие из отсут-
ствия надлежащего государственного контроля над
запасами ПЗРК, и выражено беспокойство по пово-
ду владения ПЗРК негосударственными пользовате-
лями. В указанном исследовании подчеркнута не-
достаточность международных мер контроля над
нераспространением этого типа вооружения.

В проекте резолюции не ограничивается и не
рассматривается несанкционированная торговля
между государствами. Авторы проекта признают,
что ПЗРК являются законным средством защиты,
которое может применяться государствами. Проект
резолюции представляет собой ответ на нарастаю-
щую обеспокоенность в мире в связи с возможным
использованием данного вида оружия террористи-
ческими группировками и, прежде всего, с той
опасностью, которую этот вид оружия представляет
для гражданской авиации. Потенциальный риск по-
терь среди мирного населения и серьезных эконо-
мических убытков заставляет нас принять надле-
жащие действия во время этого форума. Проект ре-
золюции обеспечивает практический подход к ре-
шению проблемы. Он, например, направлен на под-
держку инициатив по мобилизации ресурсов и тех-
нических специалистов для оказания помощи госу-
дарствам, нуждающимся в содействии в деле разви-
тия своих государственных средств контроля над
запасами боеприпасов или устранения их избыточ-
ного запаса.

Авторы выражают свою благодарность за все
те полезные комментарии и предложения, которые
были внесены по проекту резолюции. Текст был
изменен с тем, чтобы учесть многие точки зрения,
высказанные в процессе проведения наших неофи-
циальных консультаций. Авторы призывают все
делегации поддержать столь важный проект резо-
люции.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас
слово имеет представитель Мали, который предста-
вит проект резолюции A/C.1/59/L.21/Rev.1.

Г-н Коне (Мали) (говорит по-французски):
Моя делегация имеет честь представить Первому
комитету проект резолюции, озаглавленный «Ока-
зание государствам помощи в пресечении незакон-
ного оборота и в сборе стрелкового оружия»
(A/C.1/59/L.21/Rev/1) от имени 15 государств �
членов Экономического сообщества западноафри-
канских государств (ЭКОВАС): Бенина, Буркина-
Фасо, Ганы, Гамбии, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Кабо-
Верде, Кот-д�Ивуара, Либерии, Мали, Нигера, Ни-
герии, Сенегала, Сьерра-Леоне и Того. В этом про-
екте резолюции рассматривается основной вопрос,
связанный с проблемой разоружения в нашем суб-
регионе, а значит, и во всей Африке.
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Проект резолюции, представленный Комитету
на утверждение, представляет собой отредактиро-
ванный вариант резолюции 58/58, принятый едино-
гласно на пятьдесят восьмой сессии. Как отмечает-
ся во вступительной части, представление этого
проекта резолюции обусловлено общим понимани-
ем в странах нашего субрегиона той опасности, ко-
торую представляет стрелковое оружие для безо-
пасности наших народов, а также для развития и
стабильности наших государств. Инициативы,
предпринятые странами Западной Африки, афри-
канским континентом в целом и Организацией Объ-
единенных Наций, являются убедительным свиде-
тельством настоятельной необходимости в более
решительном подходе к проблеме стрелкового ору-
жия. Достижение этой цели требует больших уси-
лий со стороны государств для укрепления сотруд-
ничества в целях контроля в этом вопросе. В этом
отношении Бамакская декларация, содержащая об-
щую позицию африканских стран по вопросам не-
законного распространения и оборота стрелкового
оружия и легких вооружений и торговли ими, оста-
ется главным доказательством намерений африкан-
ских стран решить эту проблему.

В постановляющей части резолюции привет-
ствуется объявление моратория по этому поводу и
предлагается учредить национальные комиссии в
странах ЭКОВАС. В ней содержится призыв к орга-
низациям гражданского общества принять активное
участие в борьбе с распространением стрелкового
оружия и легкого вооружения.

Проект резолюции по сути повторяет, как по
форме, так и по содержанию, резолюцию прошлого
года. В нее не было внесено никаких существенных
изменений. Тем не менее мне бы хотелось привлечь
внимание к некоторым новым материалам.
Во-первых, в первом пункте преамбулы в новой
редакции упоминается резолюция, принятая на
предыдущей сессии. Во-вторых, последний пункт
преамбулы представлен в новой редакции, в кото-
рой упомянута новая рабочая группа открытого со-
става для ведения переговоров относительно меж-
дународного документа, позволяющего государст-
вам своевременно и надежным образом выявлять и
отслеживать незаконное стрелковое оружие и лег-
кие вооружения, учрежденная в соответствии с ре-
золюцией 58/241 Генеральной Ассамблеи. В-треть-
их, пункт 2 постановляющей части был несколько
видоизменен. И, наконец, в двух последних пунктах

постановляющей части приведена ссылка на шес-
тидесятую сессию.

Когда Генеральная Ассамблея приняла в своей
резолюции 58/241 решение учредить открытую ра-
бочую группу по маркировке и отслеживанию, она
тем самым признала всю серьезность и сложность
этой проблемы. Генеральный секретарь также в
своем докладе (А/59/181) признал приоритетность
проблемы предотвращения и борьбы с торговлей
стрелковым оружием и легким вооружением путем
оказания помощи государствам и укрепления их
возможностей в отношении Программы Организа-
ции Объединенных Наций по предотвращению и
искоренению незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Государства � члены ЭКОВАС,
в свою очередь, ждут от международного сообще-
ства поддержки своих усилий, направленных на
искоренение незаконного распространения стрел-
кового оружия и легких вооружений.

Наша делегация от имени государств � чле-
нов ЭКОВАС хотела бы отдать должное духу доб-
рого сотрудничества, проявленному секретариатом,
и, в частности, поблагодарить сотрудников депар-
тамента по вопросам разоружения за их неутоми-
мую работу. Позвольте мне также принести благо-
дарность странам, которые всегда поддерживали
этот проект резолюции. Кроме того, мы заранее хо-
тим поблагодарить все делегации, которые присое-
динятся к нам для того, чтобы этот проект резолю-
ции был принят нашим Комитетом единогласно.

Председатель (говорит по-испански): Прошу
представителя Колумбии представить проект резо-
люции A/C.1/59/L.43.

Г-н Ривас (Колумбия) (говорит по-испански):
Считаю честью и приятной обязанностью для моей
делегации представить проект резолюции
A/C.1/59/L.43, озаглавленный «Незаконная торговля
стрелковым оружием и легким вооружением во всех
ее аспектах». Я выступаю от имени Японии, Юж-
ной Африки и еще 27 делегаций, которые обозначе-
ны в этом документе. Позавчера к нам присоедини-
лись делегации Австралии, Алжира, Андорры, Бе-
лиза, Боснии и Герцеговины, Венесуэлы, Гайаны,
Джибути, Индии, Камбоджи, Конго, Никарагуа, Ни-
герии, Руанды, Сьерра-Леоне, Шри-Ланки и Ямай-
ки.
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Среди прочих вопросов, рассматриваемых в
данной резолюции, как и в резолюциях 56/24 V,
57/72 и 58/241, подчеркивается важность скорейше-
го и полномасштабного внедрения Программы дей-
ствий, которая была принята в 2001 году на Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций
2001 года по проблеме незаконной торговли оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах. В
резолюции поощряются усилия стран-участниц по
предоставлению на добровольной основе нацио-
нальных отчетов об осуществлении ими Програм-
мы действий.

Как известно странам-участницам, этот проект
резолюции основан на резолюции 58/241 от 23 де-
кабря 2003 года, координацию которой осуществля-
ла Южно-Африканская Республика, и в которой бы-
ло предусмотрено следующее: во-первых, созвать
конференцию Организации Объединенных Наций в
Нью-Йорке, которая будет работать на протяжении
двух недель с июня по июль 2006 года для обзора
прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий по стрелковому оружию;
во-вторых, провести сессию подготовительного ко-
митета для подготовки конференции в Нью-Йорке
на протяжении двух недель в январе 2006 года и, в
случае необходимости, провести еще одну сессию;
и, в-третьих, созвать в 2005 году вторую из прово-
дящихся раз в два года встречу государств для рас-
смотрения процесса осуществления Программы
действий на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях.

Исходя из этого, в проекте резолюции
A/C.1/59/L.43 предусмотрены следующие сроки
проведения каждого из этих мероприятий. Конфе-
ренция Организации Объединенных Наций 2006
года для обзора прогресса, достигнутого в осущест-
влении Программы действий, пройдет в Нью-Йорке
в течение двух недель в период с 26 июня по 7 июля
2006 года. Подготовительный комитет для проведе-
ния конференции 2006 года проведет двухнедель-
ную сессию в Нью-Йорке с 9 по 20 января 2006 года
и, в случае необходимости, еще одну сессию про-
должительностью до двух недель. Вторая из прово-
димых один раз в два года встреч государств для
рассмотрения процесса осуществления Программы
действий на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях будет проведена с 11 по 15 июля
2005 года в Нью-Йорке.

С учетом пункта шестого преамбулы резолю-
ции 58/241, в котором с удовлетворением отмечены
предпринимаемые на региональном уровне усилия
для поддержки Программы действий 2001 года, в
проект резолюции A/C.1/59/L.43 включен четвер-
тый пункт вступительной части, в котором с удов-
летворением отмечены усилия на субрегиональном
уровне и подчеркнуты успехи, достигнутые к на-
стоящему моменту в этом направлении. В пункте
шестом постановляющей части еще раз подчеркну-
та важность таких региональных и субрегиональ-
ных усилий.

В отношении рабочей группы открытого со-
става для ведения переговоров относительно меж-
дународного документа, позволяющего государст-
вам своевременно и надежным образом выявлять и
отслеживать незаконное стрелковое оружие и лег-
кие вооружения, в шестом пункте преамбулы про-
екта резолюции A/C.1/59/L.43 выражено удовлетво-
рение по поводу ее учреждения и созыва ее первой
основной сессии в Нью-Йорке в период с 14 по
25 июня 2004 года. В пункте 4 постановляющей
части проекта резолюции также дана положитель-
ная оценка усилиям, предпринятым Председателем
группы, содержится призыв к делегациям по-преж-
нему активно участвовать в работе будущих сессий,
и подчеркнута важность принятия всех возможных
усилий для достижения положительных результатов
работы этой группы.

Как, вероятно, помнят участники сессии,
в пункте 1(d) раздела IV Программы действий
2001 года (см. A/CONF.192/15) государства � уча-
стники конференции рекомендовали Генеральной
Ассамблее «рассмотреть дальнейшие шаги по укре-
плению международного сотрудничества в предот-
вращении, пресечении и искоренении незаконной
брокерской деятельности в связи со стрелковым
оружием и легкими вооружениями».

В резолюции 58/241, принятой в прошлом го-
ду, был впервые рассмотрен этот важный аспект и
Генеральному секретарю было впервые предложено
провести консультации относительно дальнейших
шагов по укреплению международного сотрудниче-
ства в области предотвращения, пресечения и иско-
ренения незаконной посреднической деятельности,
связанной со стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями. В своем докладе, представленном в
этом году (А/59/181), Генеральный секретарь опи-
сал результаты этих консультаций. В седьмом пунк-
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те вступительной части проекта резолюции
A/C.1/59/L.43 содержится одобрение таких консуль-
таций, а в пункте 5 постановляющей части предла-
гается продолжать их проведение. Как известно
государствам-членам, неофициальные консультации
по поводу окончательной формулировки этого
пункта еще продолжаются. Именно поэтому в конце
пункта 5 постановляющей части слова «подлежат
дальнейшему обсуждению» приведены в квадрат-
ных скобках.

Очевидно, что проект резолюции
A/C.1/59/L.43 (как и резолюции, принятые по этому
вопросу в 2001, 2002 и 2003 годах) ориентирован на
конкретные действия и нацелен на эффективное
наблюдение за результатами работы по решениям
Конференции 2001 года и осуществление Програм-
мы действий. По сути, именно текст процедурного
характера позволяет реализовать соглашения, еди-
ногласно принятые на Конференции 2001 года. Та-
ким образом, в этом тексте выделены приоритеты
международной деятельности в деле борьбы с неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими
вооружениями на 2006 год.

Председатель (говорит по-испански): А сей-
час слово имеет представитель Пакистана, который
представит проекты резолюций A/C.1/59/L.47 и
A/C.1/59/L.46.

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Я попросил слова для представления двух
проектов резолюций, содержащихся в документах
A/C.1/59/L.47 и A/C.1/59/L.46.

Во-первых, от имени делегаций Бангладеш,
Египта, Индонезии, Иордании, Непала, Перу, Сау-
довской Аравии, Судана, Турции и Шри-Ланки, а
также от имени нашей делегации я имею честь
представить проект резолюции, содержащийся в
документе A/C.1/59/L.47 и озаглавленный «Регио-
нальное разоружение».

Усилия, направленные на обеспечение между-
народной безопасности и разоружение, должны
предприниматься как на региональном, так и на
международном уровне. И хотя международные
меры по разоружению имеют очень большое значе-
ние, в большинстве случаев вопросы безопасности
и разоружения наиболее эффективно решаются на
региональном уровне. Как отмечается в проекте
резолюции A/C.1/59/L.47, руководящие принципы и
рекомендации в отношении региональных подходов

к разоружению в контексте глобальной безопасно-
сти были утверждены Комиссией по разоружению в
1993 году. Эти руководящие принципы остаются в
силе и для решения проблем разоружения на регио-
нальном уровне в сфере использования обычных и
других видов вооружения.

В настоящее время совершенно очевидно, что
в большинстве районов, в которых сложилась на-
пряженная обстановка и существует угроза потен-
циальных конфликтов, региональный подход может
стать наиболее эффективной основой для решения
проблемы разоружения и повышения безопасности.
В проекте резолюции представлены недавние пред-
ложения в области разоружения на региональном и
субрегиональном уровнях и выражается уверен-
ность в том, что усилия, направленные на разору-
жение в различных регионах и учитывающие ха-
рактерные особенности каждого региона, а также
согласующиеся с принципом обеспечения безопас-
ности, которой не наносилось бы ущерба, при са-
мом низком уровне вооружений, позволят укрепить
безопасность всех государств.

Таким образом, в проекте резолюции подчер-
кивается необходимость продолжения этой дея-
тельности, подтверждается тот факт, что усилия на
региональном уровне являются взаимодополняю-
щими, и содержится призыв к государствам заклю-
чать соглашения во всех случаях, когда это пред-
ставляется возможным. В проекте приветствуются
инициативы в целях разоружения, нераспростране-
ния и обеспечения безопасности, предпринятые
некоторыми странами на региональном и субрегио-
нальном уровнях, а также меры по укреплению до-
верия между странами.

Принятие этого проекта резолюции будет сти-
мулировать заинтересованные страны в их усилиях
в области регионального разоружения и тем самым
поможет укрепить региональную и международную
безопасность. Составители документа, включая и
нашу делегацию, надеются, что, как это было и в
прошлом году с подобным текстом, проект резолю-
ции A/C.1/59/L.47 о региональном разоружении бу-
дет принят без голосования.

А сейчас мне бы хотелось кратко представить
проект резолюции, содержащийся в документе
A/C.1/59/L.46 под названием «Контроль над обыч-
ными вооружениями на региональном и субрегио-
нальном уровнях», от имени делегаций Бангладеш,
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Беларуси, Германии, Непала, Перу, Испании, быв-
шей югославской Республики Македония, Украины
и нашей делегации.

Целью этого проекта резолюции являются
усилия по разоружению в той сфере, которая до на-
стоящего времени не получала должного внимания
на международных форумах по разоружению: разо-
ружение в области обычных вооружений на регио-
нальном и субрегиональном уровнях. Во вступи-
тельной части проекта резолюции A/C.1/59/L.46
изложено несколько руководящих принципов и ука-
заний по данной проблеме. Среди них � решающая
роль контроля над вооружениями в деле сохранения
мира и безопасности, упоминание о том, что угрозы
миру в период после окончания холодной войны
исходят в основном от государств, расположенных в
одном и том же регионе или субрегионе, а также о
том, что сохранение равновесия между оборонными
потенциалами государств при самом низком уровне
вооружений будет способствовать сохранению мира
и безопасности, что важной целью представляется
заключение соглашений по укреплению мира и
безопасности в регионах при самом низком воз-
можном уровне вооружений и вооруженных сил,
что государства, играющие значительную роль с
военной точки зрения и обладающие более разви-
тым военным потенциалом, несут особую ответст-
венность за усилия по претворению в жизнь таких
соглашений для обеспечения мира и стабильности в
регионах, и что к числу важнейших вопросов отно-
сится предотвращение внезапных военных нападе-
ний и устранение опасности агрессии.

Во вступительной части проекта резолюции
A/C.1/59/L.46 также уделяется особое внимание
инициативам, предпринятым в различных регионах,
включая ряд стран Латинской Америки, равно как и
предложениям по контролю над обычными видами
вооружений в Южной Азии, а также признается
важная роль Договора об обычных вооруженных
силах в Европе, который назван краеугольным кам-
нем европейской безопасности.

В постановляющей части проекта резолюции,
наряду с подчеркиванием необходимости срочного
рассмотрения вопроса о разоружении по обычным
типам вооружения на региональном и субрегио-
нальном уровнях, также изложены требования к
участникам Конференции по разоружению рас-
смотреть формулировку принципов, которые могли
бы лечь в основу региональных соглашений. В этой

части проекта Генеральному секретарю также пред-
лагается выяснить позиции стран-участниц и пред-
ставить Генеральной Ассамблее соответствующий
доклад на следующей сессии.

Составители документа выражают надежду на
то, что данный проект резолюции будет принят без
каких-либо возражений.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас
слово имеет представитель Швеции, который пред-
ставит проект резолюции A/C.1/59/L.54.

Г-жа Борсиин Бонньер (Швеция) (говорит
по-английски): Мне оказана честь представить про-
ект резолюции A/C.1/59/L.54 по вопросу о Конвен-
ции о запрещении или ограничении применения
конкретных видов обычного оружия, которые могут
считаться наносящими чрезмерные повреждения
или имеющими неизбирательное действие. Я вы-
ступаю от имени около 60 стран; в целях экономии
времени я не стану перечислять их.

Наша делегация выражает глубокую призна-
тельность всем странам, участвовавшим в состав-
лении документа, за их поддержку, и мы надеемся,
что еще многие страны присоединятся к нам в те-
чение следующей недели, по примеру тех стран,
которые сделали это буквально несколько минут
назад.

Мы считаем большим успехом то, что в ноябре
2003 года на совещании государств � участников
Конвенции удалось единогласно принять Протокол
по взрывоопасным пережиткам войны (Прото-
кол V). Мы с удовлетворением воспринимаем этот
новый юридически обязательный документ. Мы
также обращаемся с призывом ко всем государст-
вам-участникам присоединиться к нему в кратчай-
шие сроки, чтобы он мог вступить в силу. Новый
протокол внесет значительный вклад в снижение
негативных последствий для человечества, вызван-
ных взрывоопасными пережитками войны.

Мы также хотим выразить вполне заслуженное
одобрение по поводу неустанной деятельности на-
значенного Председателя и двух координаторов. Мы
призываем Группу правительственных экспертов
рассмотреть все предложения по непротивопехот-
ным минам, которые были выдвинуты с момента ее
учреждения, с целью разработки соответствующих
рекомендаций для совещания, которое должно со-
стояться в ноябре. Также рекомендуем назначенно-
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му Председателю и Группе представить отчет о
проделанной работе в целях содействия соблюде-
нию, а также об осуществлении существующих
принципов международного гуманитарного права и
возможных превентивных мерах, направленных на
совершенствование конструкции определенных
конкретных типов боеприпасов, включая суббое-
припасы.

В заключение позвольте мне обратиться с при-
зывом ко всем государствам, еще не присоединив-
шимся к Конвенции и протоколам к ней, сделать
это, а также призвать их к соблюдению всех поло-
жений этих протоколов, включая важную поправку
о распространении сферы применения Конвенции и
протоколов к ней на вооруженные конфликты не-
международного характера.

Надеюсь, что проект резолюции будет принят
без голосования, как это уже имело место в преды-
дущие годы для текстов подобного рода.

Председатель (говорит по-испански): Слово
имеет представитель Таиланда, который представит
проект резолюции A/C.1/59/L.40/Rev.1.

Г-жа Лаохапхан (Таиланд) (говорит по-анг-
лийски): Считаю честью для нашей делегации пред-
ставить от имени 126 стран проект резолюции, со-
держащийся в документе A/C.1/59/L.40/Rev.1 и оза-
главленный «Осуществление Конвенции о запреще-
нии применения, накопления запасов, производства
и передачи противопехотных мин и об их уничто-
жении». В связи с этим мы хотим выразить свою
благодарность всем без исключения делегациям,
помогавшим нам разработать данный текст. Авто-
ры, не указанные в проекте резолюции, будут упо-
мянуты позднее в документе, который будет выпу-
щен секретариатом.

Проект резолюции A/C.1/59/L.40/Rev.1 осно-
ван, прежде всего, на резолюции 58/53 Генеральной
Ассамблеи от 8 декабря 2003 года; проект был от-
редактирован с целью отражения изменений, кото-
рые произошли со времени работы пятого совеща-
ния государств � участников Конвенции, состояв-
шегося в прошлом году в Бангкоке. В свете пред-
принимаемых нами в настоящее время попыток ре-
формировать работу первого комитета, в частности,
в соответствии с пунктом 6 раздела B приложения к
резолюции 58/126, озаглавленной «Активизация
работы Генеральной Ассамблеи», которая призыва-
ет принимать более краткие, конкретные и наце-

ленные на практические меры резолюции, мы объе-
динили пункты вступительной части с шестого по
десятый из прошлогодней редакции в один пункт,
внесенный в вступительную часть данного проекта
резолюции в виде шестого пункта. Приносим свою
благодарность всем странам, принимавшим у себя
предыдущие совещания стран � участниц Конвен-
ции, за их согласие по поводу внесения такого объ-
единенного пункта.

Мы также включили в текст новые фрагменты,
призванные отразить изменения за последний год.
Во вступительной части нами упомянут процесс
подготовки к первой Конференции по рассмотре-
нию действия Конвенции, которая состоится в Най-
роби 29 ноября � 3 декабря 2004 года, отмечена
огромная работа, проделанная под руководством
постоянного представителя Австрии Вольфганга
Петрича, назначенного председателем первой об-
зорной Конференции. Мы также приветствуем про-
ведение региональных семинаров, состоявшихся в
различных частях мира в течение прошлого года, в
том числе (среди прочих стран) в Кении, Буркина-
Фасо, Эквадоре, Литве, Румынии, Таджикистане и
Таиланде. В этих семинарах принимали участие не
только государства � участники Конвенции, но и
многие страны, не являющиеся участницами Кон-
венции; семинары принесли практическую пользу в
плане обмена информацией, опытом и передовой
практикой по вопросам деятельности, связанной с
разминированием. Они также послужили надежной
основой для проведения первой Конференции по
рассмотрению.

Еще одной новой составляющей вступитель-
ной части стало все более широкое признание не-
обходимости интеграции деятельности, связанной с
разминированием, в международные и националь-
ные программы и стратегии развития. В этой связи
мы приветствуем события, которые произошли по-
сле проведения пятого совещания государств-
участников, включая встречу министра иностран-
ных дел Таиланда в качестве Председателя пятого
совещания государств-участников и президента
Всемирного банка 20 сентября 2004 года, которая
способствовала установлению партнерских связей
между теми, кто занимается деятельностью, свя-
занной с разминированием, и Всемирным банком.
Мы хотим выразить свою благодарность, в числе
прочих, таким странам, как Канада, Япония, Норве-
гия, Камбоджа, Мозамбик, Афганистан, Швейца-
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рия, а также участникам Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, Международному
комитету Красного Креста (МККК) и участникам
Международной кампании по запрещению назем-
ных мин за их активную деятельность в этом на-
правлении.

И последним из новых элементов, включенных
во вступительную часть проекта резолюции, явля-
ется изменение количества государств, участвую-
щих в Конвенции, которое в настоящее время со-
ставляет 143 страны; мы надеемся, что в ближай-
шее время к ним присоединятся и новые государст-
ва.

Ввиду приближения первой Конференции по
рассмотрению, в постановляющей части проекта
резолюции мы призываем все заинтересованные
государства, учреждения Организации Объединен-
ных Наций, другие занимающиеся этими вопросами
организации и учреждения, региональные органи-
зации, МККК и соответствующие неправительст-
венные организации принять участие в работе пер-
вой Конференции по рассмотрению действия на как
можно более высоком уровне, а также продолжать
обеспечивать высокий уровень участия в после-
дующих совещаниях государств-участников, вклю-
чая их программу межсессионной работы. Мы так-
же призываем Генерального секретаря приступить к
подготовке, необходимой для созыва следующего
совещания государств-участников.

Мы выражаем надежду на то, что проект резо-
люции A/C.1/59/L.40/Rev.1 получит широкую под-
держку, как это имело место с подобным текстом в
прошлом году. Мы благодарны всем составителям
проекта и призываем те страны, которые еще не
присоединились к Конвенции, но разделяют ее гу-
манитарные цели, рассмотреть вопрос об участии в
составлении и поддержке проекта резолюции.

Председатель (говорит по-испански): Слово
имеет представитель Германии, который представит
проект резолюции A/C.1/59/L.38.

Г-н Вольтер (Германия) (говорит по-англий-
ски): От имени авторов я имею честь представить
проект резолюции, озаглавленный «Упрочение мира
посредством практических мер в области разоруже-
ния», содержащийся в документе A/C.1/59/L.38.

В дополнение к 79 авторам, упомянутым в до-
кументе A/C.1/59/L.38, на данный момент еще де-

вятнадцать государств присоединились к нам в ка-
честве авторов проекта резолюции. Мне бы хоте-
лось выразить нашу признательность всем странам
и прежде всего Анголе, Бенину, Индии, Индонезии,
Казахстану, Монголии, Сальвадору, Сербии и Чер-
ногории, Сингапуру, Таджикистану, Тимору-Лешти,
Уганде и Филиппинам, которые впервые присоеди-
нились к группе авторов документа в этом году.
Кроме того, я сердечно приветствую все те страны,
которые примут решение выступить в качестве ав-
торов в ближайшие дни. Такое участие объединяет
сложившиеся региональные группы и привлекает
стран-участниц практически из всех регионов мира
к благородной работе по укреплению мира посред-
ством практических мер в области разоружения.

Практические меры в области разоружения все
еще являются относительно новым вопросом в по-
вестке дня Организации Объединенных Наций.
Международное сообщество сейчас четче, чем ко-
гда-либо раньше, сознает важность таких практиче-
ских мер в области разоружения, особенно в отно-
шении проблем, порождаемых чрезмерным накоп-
лением и бесконтрольным расползанием стрелково-
го оружия и легких вооружений, которые угрожают
миру и безопасности и ухудшают перспективы эко-
номического развития во многих регионах, особен-
но в постконфликтных ситуациях.

Ярким примером успешных практических мер
в области разоружения может служить проект по
Албании, инициированный группой заинтересован-
ных государств, результатом реализации которого
стали сбор и уничтожение более чем 100 000 еди-
ниц стрелкового оружия в этом регионе.

Мы будем принимать за основу лучшие при-
меры практической работы для того, чтобы между-
народное сообщество смогло повторить подобные
достижения.

Всеобъемлющий и комплексный подход к
практическим мерам в области разоружения закла-
дывает фундамент в деле поддержания и упрочения
мира и безопасности и обеспечивает, таким обра-
зом, основу для эффективного постконфликтного
миростроительства. Практические шаги в области
разоружения в рамках программ по разоружению,
демобилизации и реинтеграции будут дополнять и
укреплять усилия Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира и миростроительству.
Проект резолюции этого года содержит новый
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пункт постановляющей части, в котором подчерк-
нута важность практических мер в области разору-
жения, нацеленных на решение проблемы незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями в связи с программами разоружения,
демобилизации и реинтеграции в рамках миссий по
поддержанию мира, осуществляемых в соответст-
вии с мандатом Организации Объединенных Наций.
Эти меры внесут свой вклад в дело осуществления
комплексной и эффективной стратегии регулирова-
ния вооружений в рамках устойчивого процесса
миростроительства.

Кроме того, в проекте резолюции впервые
приветствуются совместные усилия, прилагаемые в
рамках многостороннего процесса, в том числе пра-
вительствами, системой Организации Объединен-
ных Наций, региональными и субрегиональными
организациями и учреждениями, а также неправи-
тельственными организациями, в целях поддержки
практических мер в области разоружения и Про-
граммы действий по стрелковому оружию и легким
вооружениям, в частности посредством Программы
координации по стрелковому оружию, осуществ-
ляемой Департаментом по вопросам разоружения.

Германия удостоена большой чести пользо-
ваться доверием столь многих государств-
составителей. Мы сделаем все от нас зависящее для
дальнейшего развития и реализации практических
мер в области разоружения совместно с группой
заинтересованных государств. На своем последнем
заседании, состоявшемся 1 октября, группа при
беспрецедентном представительстве около ста де-
легаций и представителей Организации Объеди-
ненных Наций выступила с инициативой по ряду
региональных проектов, например, совместно с Ли-
гой арабских государств и Экономическим сообще-
ством западноафриканских государств (ЭКОВАС), а
также в Центральной Африке. В программу пред-
стоящего в декабре совещания в Лиме мы включим
проекты по Южной Америке вместе с региональ-
ным центром Организации Объединенных Наций
по вопросам мира, разоружения и развития, сотруд-
ничая при этом с гражданским обществом.

И последнее � активное участие в работе
группы может оказаться неплохим способом проде-
монстрировать постоянную поддержку в области
практического разоружения, а также продемонстри-
ровать, что Организация Объединенных Наций и ее
государства-члены могут сыграть свою роль в деле

повышения безопасности в мире. Германия убежде-
на в том, что мировое сообщество обладает смело-
стью, энергией и настойчивостью, необходимыми
для решения практических задач в области разору-
жения в регионах, в которых происходят военные
конфликты, а необходимость в разоружении, демо-
билизации и реинтеграции (РДР), а также в меро-
приятиях по практическому разоружению является
чрезвычайно острой.

Как и в течение прошлых лет, мы старались
составить такой проект резолюции, который снова
будет принят без голосования. Призываем все деле-
гации поддержать данный проект.

Г-н Йао (Кот-д�Ивуар) (говорит по-француз-
ски): Я взял слово не для того, чтобы представить
проект резолюции, а чтобы выразить позицию
Кот-д�Ивуара по проблеме обычного вооружения.
Прошу Вас, г-н Председатель, предоставить мне
возможность выступить по этому вопросу.

Из соображений дипломатического характера
обычные вооружения не привлекают к себе такого
внимания, как оружие массового поражения, в ча-
стности, ядерное оружие, которому мы, народы Ор-
ганизации Объединенных Наций, придаем перво-
степенное значение. Суровая реальность заставила
нас сейчас обратить внимание на обычные воору-
жения, хотя, учитывая весь разрушительный потен-
циал такого типа вооружений, этой проблеме необ-
ходимо уделять еще большее внимание.

Оружие массового уничтожения несет угрозу
катастрофических разрушений, но обычные воору-
жения уже перешли грань простой угрозы, они сеют
разрушение каждый день, каждую минуту, каждую
секунду. В самом деле, с момента начала пятьдесят
девятой сессии Генеральной Ассамблеи при помо-
щи обычных видов оружия были убиты тысячи лю-
дей по всему миру и были разрушены миллионы
семей. Эти виды оружия постоянно
калечат сотни миллионов человеческих тел и при-
водят к длительным моральным страданиям мил-
лионов других людей. Миллионы оказались из-за
них в изгнании, эти вооружения привели к непре-
кращающейся международной миграции, в процес-
се которой людям приходится жить в переполнен-
ных временных лагерях для беженцев. Эти воору-
жения оказали необратимое влияние на социальную
организацию многих племен, что, в свою очередь,
отрицательно сказалось на затронутых государст-
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вах. Они являлись и продолжают являться причи-
ной ужасающих социальных и общественных тра-
гедий. Они также являются действительно оружием
массового уничтожения, как справедливо отметил
представитель Сьерра-Леоне в своем важном заяв-
лении. Поэтому нет сомнений в том, что мы долж-
ны уделить обычным вооружениям, по крайней ме-
ре, такое же внимание, как и тем видам вооруже-
ний, которые мы, по сложившейся традиции, назы-
ваем оружием массового уничтожения.

Республика Кот-д�Ивуар вот уже на протяже-
нии более десяти лет переживает болезненные по-
следствия ряда военных конфликтов, имевших ме-
сто в Западной Африке. К счастью, в настоящее
время эти конфликты находятся на стадии урегули-
рования благодаря масштабной и постоянной по-
мощи мирового сообщества, которому моя делега-
ция хочет еще раз выразить свою благодарность.

Кот-д�Ивуар, осознавая серьезные последст-
вия, вытекающие из незаконного производства,
хранения, импорта, экспорта и передачи обычных
вооружений, является стороной всех международ-
ных соглашений по контролю и надзору на государ-
ственном уровне за полным жизненным циклом
этого вида вооружений. Поэтому мы с удовлетворе-
нием отмечаем растущую роль Программы Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению и
искоренению незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней.

Мы также приветствуем рост количества госу-
дарств, ратифицировавших Оттавскую конвенцию
по противопехотным минам, включение перенос-
ных зенитно-ракетных комплексов (ПЗРК) в Ре-
гистр обычных вооружений Организации Объеди-
ненных Наций, а также принятие в прошлом году
Протокола V к Конвенции о конкретных видах
обычного оружия.

Тем не менее имевшие место военные дейст-
вия и их последствия заставили Кот-д�Ивуар рас-
смотреть три реально существующие проблемы.
Первая состоит в том, что еще не все наши государ-
ства придерживаются данных юридических доку-
ментов. Во-вторых, реализация на национальном и
региональном уровнях международных соглашений
по контролю и надзору за обычными вооружениями
происходит не на должном уровне. И, в-третьих,
совершенно очевидно, что соглашения, которые

определяются как «политически обязательные»,
являются недостаточными. Именно поэтому наша
делегация снова обращается к тем государствам,
которые пока не присоединились к соглашениям по
контролю над конкретными видами обычного ору-
жия и не предпринимают никаких мер по ускоре-
нию всеобъемлющего применения этих документов
и вклада наших государств в Регистр обычных воо-
ружений.

Трагические события последних лет, пережи-
тые населением Кот-д�Ивуара, заставили нашу де-
легацию ратовать за переход от политически обяза-
тельных к юридически обязательным документам
под контролем Организации Объединенных Наций.
Поэтому мы поддерживаем предложение о проведе-
нии переговоров по принятию юридически обяза-
тельного международного документа о регистрации
и отслеживании стрелкового и ручного вооружения,
боеприпасов и соответствующих взрывчатых ве-
ществ. Мы приветствуем усилия, предпринимаемые
представителем г-ном Тальманом, и хотим выразить
ему нашу полную поддержку.

В заключение хочу сказать, что в числе других
вопросов, вызывающих обеспокоенность нашей
делегации, мы должны отметить гуманитарный,
экономический и экологический ущерб, наносимый
непротивопехотными минами. Наша делегация под-
держивает деятельность координатора в этом на-
правлении и желает заверить его в нашей полной
готовности к сотрудничеству. В этой связи
Кот-д�Ивуар является одним из составителей боль-
шинства проектов резолюций по вопросам разору-
жения.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас
мы приступаем к рассмотрению следующей группы
тем, в рамках которой заслушаем доклады по во-
просам регионального разоружения, мерам укреп-
ления доверия и другим мерам разоружения и ме-
ханизмам в области разоружения.

Г-н Васильев (Российская Федерация): Мы
попросили слова, чтобы выступить с коротким за-
явлением в рамках группы тем по вопросу регио-
нальной безопасности. По этой теме уже были
представлены два проекта решений: проект резо-
люции A/C.1/59/L.8 о зоне в ближневосточном ре-
гионе, свободной от ядерного оружия, и проект ре-
золюции A/C.1/59/L.37 об опасности распростране-
ния ядерного оружия на Ближнем Востоке.
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Россия серьезно обеспокоена тревожным раз-
витием событий на Ближнем Востоке. Постоянно
растущая напряженность в этом регионе приносит
большой вред всем сторонам в конфликте и ослож-
няет усилия по урегулированию проблемы Ближне-
го Востока.

Мы полагаем, что для достижения стабильно-
сти в данном регионе необходим всеобъемлющий
подход. В этой связи мы поддерживаем предложе-
ние по созданию в ближневосточном регионе зоны,
свободной от ядерного оружия. Мы также полагаем,
что реализация этого предложения помогла бы
обеспечить более широкое применение Договора о
нераспространении ядерного оружия и способство-
вала бы присоединению Израиля к этому договору.

В целом мы считаем, что международное со-
общество должно принять более энергичные меры
по предотвращению развития событий по худшему
из возможных сценариев и предпринять практиче-
ские шаги для стимулирования процесса мирного
урегулирования. Мы считаем, что следует безотла-
гательно реализовать одобренный всеми сторонами
план «дорожная карта» «четверки» международных
посредников.

Г-н Аль-Бусайди (Оман) (говорит по-араб-
ски): Позвольте мне сначала передать Вам,
г-н Председатель, и другим членам Комитета наши
поздравления по поводу вашего избрания. Мы убе-
ждены, что Ваш опыт в дипломатической области и
ведении переговоров обеспечит успех нашей рабо-
ты и позволит добиться консенсуса. Наша делега-
ция выражает готовность сотрудничать с Вами и
всеми делегациями для достижения этих целей. Я
также хочу воспользоваться предоставленной воз-
можностью, чтобы поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря по вопросам разоружения
г-на Нобуясу Абэ за его важное выступление перед
Первым комитетом, в котором был освещен ряд во-
просов, заслуживающих внимания и рассмотрения
Комитетом.

Наша делегация взяла слово, чтобы выступить
по теме регионального разоружения. Нет сомнения
в том, что между региональным разоружением и
миром и безопасностью во всем мире существует
тесная взаимосвязь; они взаимно дополняют друг
друга. В этой связи Оман не скрывает своей обес-
покоенности по поводу критической ситуации с
безопасностью на Ближнем Востоке.

Ввиду сложившихся обстоятельств, мы хотим
заявить, что наша страна будет и впредь прилагать
все усилия для создания климата безопасности и
стабильности в этом регионе. Наша позиция нашла
свое отражение в факте присоединения нашего пра-
вительства ко всем основным международным кон-
венциям по вопросу разоружения: Договору о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), Кон-
венции по химическому оружию, Конвенции о био-
логическом оружии и Договору о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний, а также в факте
участия во всех других инициативах, которые уже
были и будут предприняты моей страной в этом
направлении.

При этом мы хотим выразить свою обеспоко-
енность ввиду того, что государство Израиль оста-
ется единственным государством нашего региона,
которое еще не стало участником Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, который служит
основой международного мира и безопасности. Та-
кая ситуация ненормальна, и, если мы не рассмот-
рим ее со всей ответственностью и серьезностью,
она может и впредь представлять угрозу междуна-
родному миру и безопасности.

Как известно, арабские государства неодно-
кратно вносили инициативы, которые, прежде все-
го, призывали к превращению Ближнего Востока в
зону, свободную от оружия массового уничтожения.
Арабские государства убеждены в сложности и уяз-
вимости ситуации в данном регионе с точки зрения
безопасности. В этой связи мы передали в Комитет
проект резолюции A/C.1/59/L.37, в котором содер-
жится призыв к международному сообществу ока-
зать давление на Израиль по вопросу присоедине-
ния этого государства к Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия и передачи всех его ядер-
ных объектов под полномасштабные гарантии Ме-
ждународного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ), как это сделало большинство стран ми-
ра.

К сожалению, все усилия подобного рода ока-
зались тщетными. Еще хуже то, что некоторые го-
сударства даже избегают упоминать Израиль на за-
седаниях Первого комитета. Этот факт вселяет в нас
обеспокоенность и вызывает наше удивление, по-
скольку исключает точное и ответственное рас-
смотрение целей и принципов этой Организации
или условий Договора о нераспространении ядер-
ного оружия. Кроме того, это противоречит резо-
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люции по Ближнему Востоку, принятой на Конфе-
ренции 1995 года по рассмотрению Договора о не-
распространении ядерного оружия.

Наше понимание результатов Конференции
1995 года по ближневосточному вопросу отличается
четкостью и основано на идее всеобщего присоеди-
нения к Договору в зависимости от хода процесса
по превращению Ближнего Востока в регион, сво-
бодный от оружия массового уничтожения. Стра-
нам, еще не присоединившимся к Договору о не-
распространении ядерного оружия, следует пере-
смотреть свою позицию. Поскольку Израиль еще не
стал участником Договора о нераспространении
ядерного оружия, это государство создает угрозу
для мира и безопасности в региональном и между-
народном масштабе.

В заключение мне бы хотелось процитировать
слова г-на Абэ, прозвучавшие ранее во время его
выступления на этой сессии, когда он заявил, что
принятие резолюции само по себе не знаменует
окончание нашей работы. Дальнейшие проекты ре-
золюций не имеют смысла, если они не будут пре-
творены в жизнь.

Г-н аль-Бусаиди (Объединенные Арабские
Эмираты) (говорит по-арабски): От имени моей
страны я хотел бы сделать заявление по вопросу
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от
ядерного оружия.

Ближний Восток является одним из основных
регионов напряженности не только вследствие про-
должающейся оккупации Израилем арабских и па-
лестинских территорий и его нежелания соблюдать
соответствующие резолюции Организации Объеди-
ненных Наций по арабо-израильскому конфликту,
но также и в результате стремления этого государ-
ства поддерживать на самом современном уровне
свой арсенал оружия массового уничтожения, в ча-
стности, ядерный арсенал и системы доставки
ядерных вооружений. Такая позиция Израиля пред-
ставляет собой серьезную опасность и вызывает
обеспокоенность не только в отношении безопасно-
сти и стабильности соседних государств и народов,
но и для всего региона и мира в целом.

Объединенные Арабские Эмираты решительно
осуждают политику наращивания Израилем ядерно-
го потенциала и в очередной раз обращаются к ме-
ждународному сообществу с призывом предпринять
все необходимые шаги для оказания давления на

израильское правительство с целью соблюдения им
требований соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, в частности, резолю-
ций Совета Безопасности и Генеральной Ассамб-
леи, в которых Израиль призывают присоединиться
к Договору о нераспространении ядерного оружия,
как это сделали все остальные государства региона.
Израиль должен передать весь свой ядерный арсе-
нал и все свои запасы ядерного топлива под гаран-
тии Международного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ) в соответствии с резолюцией по Ближ-
нему Востоку, принятой на Конференции 1995 года
по рассмотрению Договора о нераспространении
ядерного оружия. В указанной резолюции также
подчеркивается универсальность этого договора. В
этой связи нам бы хотелось рассмотреть ряд вопро-
сов.

Прежде всего Израиль должен сотрудничать с
МАГАТЭ, заявить обо всех своих ядерных объектах
и передать их под гарантии этого агентства. Мы
также обращаемся к Израилю с призывом немед-
ленно прекратить накопление любых видов ядерно-
го топлива или других материалов, которые могут
быть использованы для производства оружия мас-
сового уничтожения. Израиль должен немедленно
прекратить все ядерные испытания и свернуть все
свои ядерные программы. Все государства и, преж-
де всего, государства, владеющие ядерным оружи-
ем, должны соблюдать свои обязательства, преду-
смотренные в соответствующих международных
резолюциях, которые направлены на прекращение
любой технической, финансовой или научной под-
держки и помощи, которые ведут к дальнейшему
совершенствованию или модернизации оружия мас-
сового поражения.

Нынешняя международная обстановка требует
энергичных усилий, направленных на превращение
Ближнего Востока в зону, свободную от всех видов
оружия массового уничтожения, в частности, ядер-
ного оружия. Если нам удастся достичь этой цели,
это будет способствовать значительному уменьше-
нию напряженности и нестабильности в данном
регионе. Такие меры смогут послужить основой для
возобновления диалога и возврата к мирным пере-
говорам как к средству достижения всестороннего,
справедливого и долговременного урегулирования
проблемы Палестины и Ближнего Востока. В свою
очередь, это будет способствовать упрочению ста-
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бильности и мира для всех наших народов и регио-
на в целом.

Г-н Лью (Республика Корея) (говорит по-анг-
лийски): По мнению нашей делегации, при решении
конкретных региональных проблем разоружения и
нераспространения целесообразно использовать
особый подход, отражающий региональные осо-
бенности и интересы. В этом отношении мы со-
гласны с тем, что Региональный центр Организации
Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Азиатско-Тихоокеанском регионе играет
важную роль в создании атмосферы сотрудничества
и взаимопонимания между странами этого региона.
Республика Корея, в частности, поддерживает дея-
тельность Регионального центра в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, поскольку эта организация
является важным средством для развития диалога и
решения проблем региональной безопасности и ра-
зоружения. Мы будем и впредь оказывать полити-
ческую и финансовую поддержку Региональному
центру с целью укрепления его роли и расширения
его деятельности.

Наша делегация хотела бы воспользоваться
предоставленной возможностью, чтобы заявить о
том, что Республика Корея, при участии Региональ-
ного центра по вопросам мира и разоружения в
Азиатско-тихоокеанском регионе, примет на своей
территории международную конференцию по разо-
ружению на острове Чеджу в период с 6 по
8 декабря этого года, в третий раз подряд, начиная с
2002 года. На этой встрече, посвященной путям ре-
шения проблем в области разоружения и нераспро-
странения вооружений, будут рассмотрены такие
насущные вопросы, как нераспространение оружия
массового поражения и ракет, а также Конференция
2005 года по рассмотрению Договора о нераспро-
странении ядерного оружия.

Г-н Шлома (Беларусь): Проблема контроля
обычных видов вооружения ни в коей мере не утра-
тила своей остроты. Напротив, ее значение на ре-
гиональном и субрегиональном уровнях продолжа-
ет возрастать. Распространение обычных видов
оружия в отдельно взятом регионе и отсутствие эф-
фективного контроля и механизмов проверки как
таковых представляют собой угрозу международ-
ному миру и стабильности. Нагнетание напряжен-
ности в регионе наряду с неконтролируемой пере-
дачей оружия и военных технологий может привес-

ти к вооруженному конфликту, который затем мо-
жет распространиться и на другие регионы.

Республика Беларусь полагает, что меры по
укреплению доверия являются ключевым моментом
для контроля над обычными видами вооружения на
региональном и субрегиональном уровнях. Основ-
ной целью мер по укреплению доверия в сфере кон-
троля над обычными видами вооружений является
укрепление региональной безопасности как важ-
нейшей составляющей международной безопасно-
сти и снижения риска вооруженных конфликтов.
Усиление мер по укреплению доверия может спо-
собствовать взаимопониманию и уменьшению
опасности, возникающей вследствие неспособности
правильно оценить действия военных структур.
Подобные меры могут предотвратить военное про-
тивостояние и снизить риск внезапного нападения
или военных действий в результате вооруженных
инцидентов, поскольку эти шаги приводят к созда-
нию такого климата в регионе, при котором значе-
ние военного комплекса неуклонно утрачивает свою
роль. Меры по укреплению доверия могут способ-
ствовать сбалансированному процессу сокращения
вооружений и процессу разоружения, а также обес-
печению большей эффективности режима контроля
над вооружениями.

Мы приветствуем заключение некоторыми
странами соответствующих двусторонних и много-
сторонних соглашений по укреплению доверия в
военной и политической сферах и призываем ос-
тальные государства поддержать инициативы, на-
правленные на достижение подобных договоренно-
стей об укреплении доверия в области контроля над
обычными вооружениями на региональном и субре-
гиональном уровнях. Мы полагаем, что для созда-
ния и дальнейшего развития мер по укреплению
доверия в военной и политической сферах наилуч-
шим будет такой подход, который позволял бы гиб-
ко сочетать общие интересы в области безопасности
и контроля над вооружениями в затронутом регио-
не.

В ходе этого процесса должны быть обеспече-
ны гарантии неотъемлемого права государств на
соответствующий уровень безопасности с учетом
того, что ни одно из государств или групп госу-
дарств, являющихся сторонами какого-либо согла-
шения по укреплению доверия, не должно пытаться
извлечь выгоду за счет другой стороны на каком-
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либо этапе реализации или заключения подобного
соглашения.

Одним из результатов нашего активного со-
трудничества с соседними государствами является
создание зоны добрососедских отношений и безо-
пасности в регионах, прилегающих к границам Бе-
ларуси. Кроме того, в 2004 году были заключены
соглашения о дополнительных мерах по укрепле-
нию доверия с Латвией и Польшей. Мы рассматри-
ваем эти договоренности как важный вклад в укре-
пление региональной и общеевропейской системы
безопасности.

Я бы хотел еще раз подчеркнуть важную роль
Договора об обычных вооруженных силах в Европе,
являющегося определяющим фактором европейской
политики безопасности. Республика Беларусь ак-
тивно участвовала в процессе переговоров по за-
ключению этого договора и была одним из первых
государств, ратифицировавших Соглашение
2000 года об адаптации Договора об обычных воо-
руженных силах в Европе. Принятие этого адапти-
рованного договора символизирует переход от
прежних отношений, господствовавших в Европе в
годы холодной войны, для которых было характер-
но противостояние блоков, к новым взаимоотноше-
ниям, основанным на сотрудничестве и доверии.
Принятие соглашения об адаптации также позволи-
ло открыть двери для участия в нем и новых госу-
дарств.

Республика Беларусь поддерживает скорейшее
введение в силу адаптированного Договора об
обычных вооруженных силах в Европе и присоеди-
нение к нему новых государств. Мы считаем, что
таким образом можно будет осуществить процесс
создания новой архитектуры европейской безопас-
ности с перспективой усиления контроля над воо-
ружениями в Европе и повышения его транспарент-
ности. Это могло бы также послужить хорошим
примером для государств в других регионах мира.

В этой связи мы обращаемся к другим госу-
дарствам, являющимся сторонами Договора об
обычных вооруженных силах в Европе, которые
еще не ратифицировали Соглашение об адаптации
Договора, и призываем сделать это в кратчайшие
сроки. Мы также поддерживаем идею рассмотрения
на Конференции по разоружению вопроса о разра-
ботке принципов, которые могли бы послужить ос-

новой для региональных договоренностей по кон-
тролю над обычными вооружениями.

Мы подтверждаем неизменность нашей поли-
тики в области международной безопасности и кон-
троля над вооружениями. Поэтому Республика Бе-
ларусь стала одним из составителей проекта резо-
люции A/C.1/59/L.46, озаглавленной «Контроль над
обычными вооружениями на региональном
и субрегиональном уровнях», как это уже имело
место в предыдущие годы для текстов подобного
рода.

Г-н Кастельон Дуарте (Никарагуа) (говорит
по-испански): Прежде всего, позвольте мне от име-
ни нашей делегации выразить полную поддержку
той работе, которую проводит Центр Организации
Объединенных Наций по вопросам мира, разоруже-
ния и развития в Латинской Америке и Карибском
бассейне, а также г-ну Периклесу Гаспарини за ог-
ромные успехи, в частности, в деле обучения, рас-
пространения информации, подготовки документа-
ции, обеспечения оборудования и проведения семи-
наров с целью оказания помощи странам данного
региона в достижении их целей, направленных на
сохранение мира и развитие.

Одним из видов деятельности центра является
поддержка шагов, предпринимаемых странами
Центральной Америки для реализации Централь-
ноамериканского проекта по предотвращению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими
вооружениями, который был одобрен руководите-
лями этих стран на саммите стран � участниц Сис-
темы центральноамериканской интеграции, состо-
явшемся 19 декабря 2003 года в Белизе. Среди про-
чих целей Центральноамериканского проекта вы-
двинута задача дальнейшего продвижения по пути
гармонизации наших законодательных норм в этой
сфере согласно существующим региональным кон-
цепциям, а также достижения консенсуса между
государствами и осознания необходимости мер по
усилению международного контроля над торговлей
стрелковым оружием и легкими вооружениями в
рамках процесса подготовки к следующей конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по рас-
смотрению проблем распространения стрелкового
оружия и легких вооружений, запланированной на
2006 год.

В этой связи мы высоко оцениваем инициати-
ву Соединенного Королевства по усилению контро-
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ля в сфере передачи стрелкового оружия и легких
вооружений. Такая позиция полностью согласуется
с нашей региональной стратегией на основе Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах. Соединенное Королев-
ство и правительство Никарагуа (страны, в которой
находится штаб-квартира Центральноамериканско-
го проекта) объединили свои усилия и провели 7 и
8 октября 2004 года в Манагуа семинар по контро-
лю над транзитом, импортом и экспортом стрелко-
вого оружия и легких вооружений. На семинаре
были намечены важные руководящие принципы
дальнейшей деятельности стран Центральной Аме-
рики на национальном, региональном и глобальном
уровнях. В число рассматриваемых вопросов вошли
неотложные вопросы, связанные с необходимостью
достижения нашими правительствами консенсуса
по разработке простых, транспарентных и эффек-
тивных совместных механизмов контроля над обо-
ротом вооружения и в связи с определением регио-
нальных приоритетов в области обучения, техниче-
ского содействия и финансирования реализации
проекта в соответствии с разнообразными потреб-
ностями региона.

Мы еще раз подтвердили важность многосто-
роннего сотрудничества, основанного на принципах
общей ответственности, для решения проблем,
стоящих перед нами. Страны Центральной Америки
достигли консенсуса в отношении региональных
механизмов для согласования мнений и действий в
целях разработки законных подходов к контролю
над экспортом, импортом и транзитом стрелкового
оружия и легких вооружений.

Мы пришли к выводу о том, что необходимо
обеспечить дальнейший прогресс в области согла-
сования внутреннего законодательства с междуна-
родными юридическими документами, к которым
мы присоединились, и добиться успехов в согласо-
вании наших национальных законов на региональ-
ном уровне с целью разработки четкой и современ-
ной законодательной базы, на основе которой мож-
но было бы усилить контроль и вести борьбу с по-
следствиями производства и незаконной торговли
огнестрельным оружием и другими вооружениями.

Нам удалось добиться таких успехов благода-
ря доброй воле и решимости многих учреждений,
государственных должностных лиц и граждан, ко-

торые понимают важность получения полной ин-
формации и открытого, транспарентного обсужде-
ния этих насущных проблем для усиления контроля
в целях предотвращения и искоренения незаконной
торговли оружием.

Трудно представить, что участники такого се-
минара смогли бы получить всю необходимую ин-
формацию без сотрудничества и приверженности
стран Центральной Америки, заинтересованных в
том, чтобы Центральная Америка стала безопас-
ным, мирным и развитым регионом, а также без
поддержки всех стран, которые оказывали нам со-
действие в той или иной форме, без Соединенного
Королевства и Швеции, без представителей между-
народных организаций и без технического содейст-
вия Центра Организации Объединенных Наций по
вопросам мира, разоружения и развития в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне. На основе
Программы действий Организации Объединенных
Наций все эти партнеры выполняют свои обяза-
тельства, направленные на содействие развитию в
регионе, помогая укреплять наши организации.

Считаем, что научные исследования, пред-
ставленные неправительственными организациями
и независимыми экспертами, окажутся крайне по-
лезными для нашего региона. В исследованиях по-
казано то огромное влияние, которое оказывает на
наше общество огнестрельное оружие в регионе.

Г-н Сандерс (Нидерланды) (говорит по-анг-
лийски): Я выступаю от имени Европейского союза
(ЕС) по шестому блоку, в котором рассматриваются
меры укрепления доверия. К нашему заявлению
присоединяются страны-кандидаты Болгария, Ру-
мыния, Турция и Хорватия, страны � участницы
процесса стабилизации и объединения Албания,
Босния и Герцеговина, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Сербия и Черногория и страны
Европейской ассоциации свободной торговли Ис-
ландия и Норвегия, члены Европейского экономи-
ческого пространства.

Европейский союз решительно поддерживает
принятие мер по укреплению доверия и безопасно-
сти как средства достижения транспарентности и,
следовательно, средства преодоления недоверия,
непонимания и борьбы с системой неправильных
оценок, особенно в условиях и в регионах, где со-
храняется напряженность. Европейские страны
приобрели значительные преимущества в результа-
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те реализации мер по укреплению доверия и безо-
пасности в Европе, в частности, посредством дея-
тельности Конференции по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе и с помощью Организации по
безопасности и сотрудничеству в Европе. В других
регионах мира меры по укреплению доверия игра-
ют и могут играть важную роль и в будущем, осо-
бенно в регионах, в которых сохраняется напря-
женность, и на всех этапах кризисов или конфлик-
тов, в том числе на постконфликтном этапе. Евро-
пейский союз заинтересован в более тесном со-
трудничестве с другими регионами в данной облас-
ти.

Меры по укреплению доверия весьма разно-
образны. Страны � члены ЕС активно участвуют в
мероприятиях по повышению транспарентности в
ходе различных многосторонних форумов, а также
в рамках деятельности нескольких механизмов про-
верки.

На глобальном уровне, в рамках ряда весьма
полезных мероприятий Организации Объединенных
Наций по укреплению доверия, приняты такие до-
кументы, как Регистр обычных вооружений, систе-
ма стандартизированной отчетности Организации
Объединенных Наций о военных расходах и база
данных по законодательным нормам в области пе-
ремещения вооружений. Все эти документы оказа-
лись полезными для укрепления доверия между
государствами.

Г-н Маврояннис (Кипр) (говорит по-англий-
ски): Поскольку моей делегации сейчас впервые
предоставлено право голоса, позвольте мне,
г-н Председатель, поблагодарить Вас за успешное
руководство Первым комитетом и выразить Вам
нашу полную поддержку и готовность к сотрудни-
честву в ходе воплощения оставшейся части про-
граммы действий Комитета.

Нидерланды в качестве председателя Европей-
ского союза уже сделали заявление о мерах по ук-
реплению доверия. Мне бы, однако, хотелось вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы привлечь
внимание к некоторым событиям, имеющим особое
значение для нашей делегации, которые касаются
инициатив моего государства, предпринятых в по-
следние годы в области укрепления доверия.

В течение года, прошедшего с момента рати-
фикации Оттавской конвенции по противопехотным
минам, Республика Кипр продолжала свою дея-

тельность согласно принятым в соответствии с
Конвенцией обязательствам. Только в декабре
2003 года согласно условиям Оттавской конвенции
были ликвидированы 4000 противопехотных мин из
военных запасов. Наше стремление полностью вы-
полнять требования Оттавской конвенции не явля-
ется единственной движущей силой этих шагов,
предпринятых нашим правительством. Наша глав-
ная и приоритетная цель состоит в том, чтобы вос-
пользоваться более широкими возможностями, ко-
торые предусмотрены в Конвенции, в направлении
дальнейшего укрепления доверия, несмотря на то,
что значительная часть территории Кипра по-преж-
нему остается оккупированной.

Стремясь воспользоваться широкими возмож-
ностями, открывающимися перед нами благодаря
текущему развитию событий, и с целью разрядки
ситуации на острове, а также с целью сокращения
потенциально взрывоопасных возможностей этой
ситуации, правительство Кипра продолжает в одно-
стороннем порядке осуществлять процесс размини-
рования, начатый ровно год назад. Кроме того, в
контексте укрепления доверия мы недавно предло-
жили вывести воинские подразделения с террито-
рий, на которых сохраняется наибольшая напря-
женность, и отказаться от проведения там военных
маневров.

Республика Кипр также предложила руково-
дству Вооруженных сил Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира на Кипре
(ВСООНК) провести разминирование всех минных
полей в буферной зоне Организации Объединенных
Наций, как со стороны Национальной гвардии Рес-
публики Кипр, так и со стороны турецких воору-
женных сил. И хотя положительный ответ от другой
стороны пока еще не получен, правительство Кипра
заявило о своей готовности в одностороннем по-
рядке продолжать расчистку минных полей Нацио-
нальной гвардии в пределах буферной зоны совме-
стно с ВСООНК. С этой целью Служба Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам деятельно-
сти, связанной с разминированием, уже провела
выездное изучение минных полей в буферной зоне
и подготовила отчет по технической части, в кото-
ром намечены практические шаги, необходимые для
реализации процесса разминирования. Кроме того,
согласно договору, заключенному между прави-
тельством Кипра и ВСООНК в июне прошлого года,
ВСООНК приступили к созданию инфраструктуры,
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необходимой для реализации указанного проекта.
Национальная гвардия Республики Кипр уже созда-
ла специальный центр разминирования, который
будет оказывать техническое содействие в ходе
процесса разминирования. Разминирование буфер-
ной зоны, которое начнется в течение ближайших
месяцев, будет финансироваться Европейским сою-
зом, который уже выделил 2,5 млн. евро для начала
работ по проекту.

Мы будем и впредь оценивать и изучать все
возможности и будем готовы предпринимать даль-
нейшие шаги в указанном направлении. Мы наде-
емся, что Кипр послужит положительным приме-
ром, продемонстрировав ценность мер по укрепле-
нию доверия и возможность их более широкого
применения вне рамок практических мероприятий
по разоружению с тем, чтобы обеспечить возмож-
ность снижения напряженности в конфликтных си-
туациях. Мы твердо верим в то, что укрепление до-
верия представляет собой важный фактор в деле
ускорения политических процессов, направленных
на урегулирование разногласий.

Г-н Параньос (Бразилия) (говорит по-испан-
ски): Позвольте мне начать свое выступление с вы-
ражения приверженности делу международного
мира и безопасности со стороны стран � членов
Южноамериканского общего рынка
(МЕРКОСУР) � Аргентины, Бразилии, Парагвая и
Уругвая, а также ассоциированных стран Боливии,
Чили и Перу. Сотрудничество в этом направлении
является необходимым условием интегрированного
развития всех народов в экономическом, политиче-
ском и социальном отношениях. В этой связи мы
приветствуем результаты, достигнутые Организа-
цией американских государств в ходе специальной
Конференции стран западного полушария по вопро-
сам безопасности, которая состоялась в Мехико в
октябре 2003 года. В Декларации по безопасности
стран Северной и Южной Америки, принятой на
Конференции, государства этого региона подтвер-
дили, что «меры по укреплению доверия, безопас-
ности и прозрачности в сфере обороны и стратегий
безопасности способствуют поддержанию стабиль-
ности, сохранению мира во всем мире и в западном
полушарии, а также укреплению демократии» (ма-
териалы доступны на испанском и французском
языках в пресс-релизах за октябрь 2003 года). Стра-
ны � участницы МЕРКОСУР и ассоциированные
страны будут и впредь проводить общие военные

учения на взаимной основе и совместно с другими
странами этого региона. Мы также будем и впредь
развивать двусторонние инициативы, способст-
вующие укреплению взаимного доверия и сотруд-
ничества. В качестве положительных примеров та-
кой деятельности можно привести единую стандар-
тизированную методологию определения военных
расходов, разработанную Экономической комисси-
ей для Латинской Америки и Карибского бассейна
(ЭКЛАК) по просьбе Аргентины и Чили, заседание
рабочей группы которой состоялось 6 августа
2004 года, а также Постоянным комитетом Арген-
тины и Боливии по безопасности, первое заседание
которого произошло 30 сентября 2004 года. Мы
также приветствуем ратификацию Аргентиной в
марте 2004 года Межамериканской конвенции о
транспарентности закупок обычных вооружений,
которая действует с ноября 2002 года. В заключение
государствам � членам МЕРКОСУР и ассоцииро-
ванным странам хотелось бы упомянуть о своем
участии в подготовке проекта резолюции
A/C.1/59/L.52 под названием «Информация о мерах
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний» в качестве вклада в развитие диалога по этой
важной проблеме в рамках Организации Объеди-
ненных Наций.

Г-н Мейер (Канада) (говорит по-английски): В
рамках обсуждения данной темы, направленного на
обмен мнениями по отдельным важнейшим вопро-
сам в области разоружения и безопасности, я хотел
бы обсудить сегодня вопросы контроля и соблюде-
ния договоренностей, которые являются ключевыми
в сфере международного нераспространения ору-
жия, контроля над вооружением и договоров о ра-
зоружении.

Уже давно признан тот факт, что для того, что-
бы убедить государства добровольно принять на
себя некоторые ограничения в рамках международ-
ных соглашений относительно своих действий, не-
обходимо уверить их в том, что другие стороны
также связывают себя обязательствами, предусмот-
ренными взаимными договоренностями. Эта кон-
цепция, равно как и взаимосвязь между контролем
и соблюдением договоренностей, нашли блестящее
отражение в одиннадцатом принципе из числа
16 принципов контроля, в котором сказано:

«Надлежащие и эффективные меры кон-
троля должны обеспечивать своевременные,
четкие и убедительные доказательства соблю-
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дения или несоблюдения. Постоянное под-
тверждение соблюдения представляет собой
важную часть в деле укрепления и поддержа-
ния доверия между сторонами» (A/S-15/3,
пункт 60).

Разработка надлежащего похода к формам
контроля в рамках конкретных задач в области не-
распространения, контроля или разоружения явля-
ется совсем не простой задачей, здесь нет готовых
решений, которыми можно было бы воспользовать-
ся. В разных случаях будут уместны разные реше-
ния. Тем не менее, на наш взгляд, одной из обяза-
тельных составляющих в сфере многосторонних
соглашений является объективный процесс предос-
тавления государствам-членам информации, необ-
ходимой для получения обоснованных заключений
по вопросу соблюдения другими государствами-
членами.

В идеальном случае возможность такого кон-
троля должна быть связана с решением спорных
вопросов о соответствии и принятии необходимых
мер для исправления несоответствия.

Контроль представляет собой динамичную
область, в рамках которой развиваются и видоизме-
няются практический опыт, технологии и диплома-
тические мероприятия. Достаточно вспомнить дей-
ственное влияние международной системы монито-
ринга Подготовительной комиссии Организации
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний или расширившуюся сферу контроля
Международного агентства по атомной энергии в
соответствии с дополнительными протоколами. Мы
рассматриваем контроль как сферу, в рамках кото-
рой в интересах международного сообщества необ-
ходимо использовать усиленный обмен информаци-
ей, специальные программы исследования и разви-
тия, а также творческие подходы к организацион-
ным решениям. Мы бы также хотели, чтобы Пер-
вый комитет и Организация Объединенных Наций в
целом уделяли больше внимания вопросам контро-
ля и соблюдения соглашений как одному из спосо-
бов обеспечения разработки многосторонних мер,
направленных на нераспространение, контроль над
вооружениями и разоружение.

Группы экспертов, организованные Комите-
том, начали заниматься изучением вопросов кон-
троля и вытекающих из него последствий для Ор-
ганизации Объединенных Наций более десяти лет

тому назад. Позднее консультативный комитет по
разоружению определил свою позицию и разрабо-
тал рекомендации относительно данного вопроса.
Мы полагаем, что дальнейшее рассмотрение этой
проблемы в контексте деятельности Организации
Объединенных Наций может быть обоснованным с
точки зрения наших будущих действий или воз-
можностей дополнительно к шагам, предпринимае-
мым в настоящее время. В связи с этим нами было
выдвинуто предложение по изучению в 2005 году
мнений стран-участниц в качестве исходных дан-
ных для комиссии правительственных экспертов,
учреждение которой запланировано на 2006 год, с
целью изучения вопроса о контроле во всех его ас-
пектах, включая роль Организации Объединенных
Наций. Такое предложение направлено на развитие
коллективного мышления по данной проблеме.

Г-н Бар (Израиль), заместитель Председате-
ля, занимает место Председателя.

Департамент иностранных дел и международ-
ной торговли Канады возобновляет исследования по
вопросам контроля и соблюдения соглашений на
национальном уровне, и в последнее время провел
достаточно широкое изучение вопроса, рассмотрев
точки зрения различных специалистов по текущим
проблемам и возможным методам их решения. На
политическом уровне премьер-министр Канады вы-
ступил перед Генеральной Ассамблеей с докладом о
том значении, которое может иметь контроль для
укрепления наших многосторонних систем, а также
по вопросу мер, которые необходимо предприни-
мать в случае нарушений. Обеспокоенность вопро-
сами соблюдения, если этой стороне работы не уде-
лять должного внимания, может подорвать мир и
безопасность в международном масштабе, и поэто-
му мы все должны сделать все от нас зависящее и
использовать все имеющиеся полномочия для обес-
печения более эффективного контроля и соблюде-
ния в соответствии с международными соглаше-
ниями, которые касаются всех нас.

По мнению нашей делегации, было бы полез-
но выделить вопрос о контроле и соблюдении в от-
дельный пункт нашей тематического обсуждения. В
настоящее время мы должны обсуждать эту тему в
связи с механизмами укрепления мер доверия и/или
в связи с вопросами разоружения, с которыми она,
несомненно, связана; однако этот вопрос заслужи-
вает выделения в отдельный подпункт.
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Г-н Фесслер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Как известно членам Комитета, Швейцария
всегда придавала большое значение соблюдению
обязательств, вытекающих из заключенных догово-
ров и других документов. Осуществление контроля
является важнейшей частью таких договоров и до-
кументов с точки зрения доверия к ним. Контроль
является не просто процессом проверки, он пред-
ставляет собой меру доверия и транспарентности, а
также способ оценки обвинений в несоблюдении
мер.

Именно по этой причине моя страна всегда
поддерживала меры контроля и их эффективное
осуществление. Мы полностью поддерживаем дея-
тельность Организации по запрещению химическо-
го оружия, Международного агентства по атомной
энергии и Подготовительного комитета Организа-
ции Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. Мы также выражаем свое удовле-
творение по поводу введения эффективной системы
контроля в рамках Организации экономического
сотрудничества и развития в отношении запасов
обычных вооружений и военных действий. Мы
предоставили группы экспертов и специалистов в
области строительства для работы Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению,
контролю и инспекциям (ЮНМОВИК) в Ираке.
Швейцария всегда поддерживала процедуры кон-
троля, предусмотренные в Конвенции о биологиче-
ском (токсинном) оружии. Мы убеждены, что буду-
щий договор о расщепляющихся материалах станет
более надежным и заслуживающим доверия доку-
ментом благодаря эффективной системе контроля.

Швейцария считает, что необходимо использо-
вать возможности и опыт работы Организации Объ-
единенных Наций, особенно в рамках ЮНМОВИК,
признавая вместе с тем тот факт, что уже учрежде-
ны и другие организации и заключены договоры,
которые также хорошо себя зарекомендовали. Нам
нужно выявить недостатки и найти места в сущест-
вующих системах, нуждающиеся в дополнениях, и
сделать необходимые выводы.

Ввиду текущих проблем и отсутствия сущест-
венного прогресса в переговорах о разоружении,
сейчас еще более важно, чем когда-либо в прошлом,
сохранить то, что было достигнуто ранее. Контроль
остается, по нашему мнению, важным фундаментом
общего здания международного мира и безопасно-
сти. Именно по этой причине Швейцария поддер-

живает резолюцию А/С.1/59/L.33, представленную
делегацией Канады.

Г-н Васильев (Российская Федерация): Мы
бы хотели сделать краткое заявление на тему дру-
гих мер в области разоружения в контексте предло-
женной Индией резолюции А/С.1/59/L.31, озаглав-
ленной «Меры по недопущению приобретения тер-
рористами оружия массового уничтожения».

Эскалация международного терроризма озна-
чает, что международное сообщество должно при-
нять соответствующие меры для того, чтобы на-
дежно перекрыть террористам доступ к оружию
массового поражения. Как заявил на 8-м пленарном
заседании Генеральной Ассамблеи Сергей Викторо-
вич Лавров, министр иностранных дел Российской
Федерации, Россия готова к самому тесному со-
трудничеству в этой области.

Решать проблему терроризма можно только на
многосторонней основе, объединив наши усилия и
работая согласованно. Наша страна явилась одним
из инициаторов резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности, мы также являемся членами Инициа-
тивы по воспрещению распространения и участни-
ками Плана действий по нераспространению
«Группы восьми». Нами предложен ряд конкрет-
ных, сугубо практических шагов, направленных на
то, чтобы помочь мировому сообществу укрепить
международную законодательную базу для борьбы
с терроризмом и сделать ее единой для всех госу-
дарств с тем, чтобы законы всех стран-участниц
были согласованы с международным законодатель-
ством и законами других стран-участниц.

В рамках Организации Объединенных Наций
по инициативе Российской Федерации проводится
работа над проектом международной конвенции по
борьбе с актами ядерного терроризма. Обсуждение
этого документа свидетельствует о значительно
возросшем понимании необходимости скорейшего
принятия такого проекта конвенции, поскольку
предусматриваемые в ней меры могут служить дей-
ственным и мощным средством недопущения при-
обретения террористами ядерных материалов. Мы
считаем, что угроза террористических актов с ис-
пользованием оружия массового уничтожения мо-
жет быть нейтрализована путем уничтожения поч-
вы, благоприятной для развития терроризма, даль-
нейшего расширения мер нераспространения в на-
циональном и многостороннем масштабах, укреп-
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ления международных форм контроля и введения
безопасных технологий получения ядерной энергии
государствами, сокращающими избыточные запасы
боеприпасов и военные программы, которые могут
ослабить военное и политическое равновесие и та-
ким образом вызвать гонку вооружений.

В свете всего сказанного мне хотелось бы вы-
разить нашу поддержку проекту резолюции, пред-
ложенному представителем Индии, в котором пре-
дусмотрены меры по недопущению приобретения
террористами оружия массового уничтожения.
Принятие этого важного и очень своевременного
проекта резолюции способствовало бы активизации
наших общих усилий по борьбе с международным
терроризмом.

Г-жа Фоганте (Аргентина) (говорит по-испа-
нски): Наша делегация желает выступить по вопро-
су соблюдения норм охраны окружающей среды в
процессе разработки и осуществления договоров по
разоружению и контролю над вооружениями. Пра-
вительство Аргентинской Республики соблюдает
требования по охране окружающей среды при про-
ведении мер согласно договорам по разоружению и
контролю над вооружениями. В течение прошлого
года были приняты профилактические меры в связи
с воздействием на окружающую среду при уничто-
жении запасов противопехотных мин и огнестрель-
ного оружия.

Во-первых, использовались два способа унич-
тожения стрелкового оружия при уничтожении
12 265 единиц вооружений. Согласно существую-
щим законодательным нормам, применявшиеся ме-
тоды были согласованы с рекомендованными нор-
мами по охране окружающей среды. Стальное ору-
жие было расплавлено в электрических плавильных
печах, а оружие, изготовленное из сплавов с содер-
жанием сурьмы, переплавлялось при высоких тем-
пературах с добавлением шлаков.

Во-вторых, 4 декабря 2003 года, после унич-
тожения 20 последних комплектов, был завершен
последний этап национального плана по ликвида-
ции запасов противопехотных мин, находившихся в
распоряжении вооруженных сил. Таким образом,
было уничтожено в общей сложности 89 764 проти-
вопехотные мины в соответствии с нашими обяза-
тельствами по разоружению согласно статье IV От-
тавской конвенции по противопехотным минам.

Различные этапы планирования и реализации
национального плана включали в себя ряд мер по
предотвращению нанесения вреда окружающей
среде. Во-первых, в рамках мероприятий по пре-
дотвращению дорожно-транспортных происшест-
вий при транспортировке, погрузке и ликвидации
взрывоопасных материалов соблюдались соответст-
вующие нормы национального законодательства.
Ликвидация проводилась путем подрыва на откры-
том воздухе. В соответствии с этим методом были
отобраны те военные лагеря, на территории кото-
рых боеприпасы уничтожались регулярно, чтобы
при этом подрыв проходил на территориях, которые
ранее уже подвергались экологическому воздейст-
вию вследствие подобных процедур. В этой связи
необходимо отметить, что в этих лагерях обычно
для этого использовались бросовые земли. Их почва
с высоким содержанием солей в состоянии связы-
вать токсичные элементы, освобождающиеся в ре-
зультате взрыва. Там практически отсутствует ка-
кая-либо растительность, и эти земли достаточно
обширны. Это позволяет представителям местной
фауны временно мигрировать в другие ареалы и,
таким образом, уменьшает вредное воздействие на
природу. На территориях, прилегающих к местам
проведения взрывов, домашний скот перемещали на
расстояния, рекомендованные компетентными вра-
чами-ветеринарами.

Кроме того, при выборе основного взрывчато-
го вещества, по рекомендации Высшей технической
школы принималась во внимание необходимость
получения мощной взрывной силы, которая бы
обеспечивала минимальные объемы остаточного
вещества. Максимальные взрывные заряды опреде-
лялись с учетом границ каждого участка и согласно
рекомендациям, полученным на основе сейсмогра-
фических исследований. Конструкция шахт и раз-
мещение основного взрывчатого вещества обеспе-
чивали отсутствие высвобождения взрывных мате-
риалов и, соответственно, загрязнения прилегаю-
щих участков земли.

И, наконец, во время проведения операций на
местах проводилась подготовка прилегающих тер-
риторий и предпринимались необходимые противо-
пожарные меры на случай возможного пожара.

Мы понимаем, что наше выступление не-
сколько перегружено техническими данными, но
мы посчитали этот момент очень важным, посколь-
ку впервые представляем информацию по данному
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вопросу. Мы полагаем, что эта практическая про-
блема может представлять интерес для всех делега-
ций.

Г-жа Борсиин Бонньер (Швеция) (говорит
по-английски): Я хочу высказать несколько замеча-
ний по поводу поддержки правительством моей
страны постоянного контроля, инспекции и анализа
проблем оружия массового уничтожения в рамках
Организации Объединенных Наций.

Мы полагаем, что решения проблем на дого-
ворной основе являются и должны являться нор-
мой. Договоры во всех случаях представляют собой
нашу первую линию обороны. Однако нам следует
признать имеющиеся недостатки и необходимость в
более эффективных рычагах воздействия на гло-
бальном уровне. Я думаю, этот факт достаточно
ясно признается в текстах самих договоров. Напри-
мер, в контексте Договора о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) текст Устава МАГАТЭ
предусматривает полномочия Совета управляющих
по поводу вынесения случаев несоблюдения дого-
вора на рассмотрение Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи. Страны � участницы Конвен-
ции о биологическом оружии также обладают пол-
номочиями выносить такие вопросы на рассмотре-
ние Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.
Исполнительный совет Организации по запреще-
нию химического оружия также может передавать
случаи нарушения договора непосредственно в Ге-
неральную Ассамблею или в Совет Безопасности.
И, как нам всем известно, сам Совет Безопасности
неоднократно рассматривал вопросы об оружии
массового уничтожения и считает распространение
оружия массового уничтожения угрозой междуна-
родному миру и безопасности. Насколько я помню,
это впервые было отмечено в заявлении Председа-
теля в 1992 году (S/23500).

Швеция хотела бы видеть более эффективный
ответ со стороны организации Объединенных На-
ций на эти проблемы. Мы бы хотели видеть � и я
подчеркиваю это � не новые обширные и громозд-
кие документы, а простой перечень высококвали-
фицированных специалистов, которые в сжатые
сроки могут оказать услуги Организации Объеди-
ненных Наций. Некоторые из таких специалистов
могли бы уже оказаться в составе нынешней Орга-
низации Объединенных Наций или в составе деле-
гаций стран-участниц.

Мы полагаем, что создание подобной посто-
янно действующей структуры могло бы повысить
легитимность Организации Объединенных Наций и
ее авторитет в сфере контроля и анализа в этой об-
ласти. Этот механизм можно было бы использовать
и в случаях несоблюдения условий, которые сами
по себе выходят за рамки установленных договором
отношений. Он мог бы оказаться неплохим инстру-
ментом для стран, которые считают, что их обвини-
ли в нарушении условий договоров об оружии мас-
сового уничтожения, а также для стран, которые
считают, что по каким-то причинам они должны
что-то изменить в своих подходах, что-то открыть и
на законных основаниях продемонстрировать изме-
нение своей политики.

Нам представляется, что такой механизм мо-
жет быть разработан очень легко. Мы верим в то,
что от этого выиграет международное сообщество
и, прежде всего, выиграют те страны, которые еще
не смогли полностью развить свои технические
возможности в этом отношении.

Г-н Стивенс (Австралия) (говорит по-англий-
ски): По мнению Австралии, делегациям необходи-
мо тщательно пересмотреть текущее состояние ме-
ханизмов применения многосторонних договоров
по разоружению и реальных возможностей их со-
вершенствования. Мы все осознаем проблемы, рас-
сматриваемые в рамках Конференции по разоруже-
нию и Комиссии по разоружению � организациях,
функции которых представляют собой две важней-
шие части механизма по разоружению, мы все так-
же отдаем себе отчет по поводу проблем, вследст-
вие которых эти структуры в течение определенно-
го времени не могли вести свою деятельность в
должном объеме. Мы не видим особого смысла в
том, чтобы специально останавливаться на этих
проблемах. Однако, кроме этих двух организаций,
существуют и другие способы для повышения эф-
фективности механизма многосторонних действий
по разоружению. Австралийская делегация с удов-
летворением воспринимает инициативы Первого
комитета по улучшению методов своей деятельно-
сти. Мы стали свидетелями значительного прогрес-
са на протяжении двух последних сессий Генераль-
ной Ассамблеи в этом отношении, в результате чего
повысилась эффективность работы Комитета. Мы
поддерживаем инициативу, направленную на введе-
ние интерактивной составляющей в нашу дискус-
сию и изменение повестки дня для того, чтобы она
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полнее отражала наиболее насущные из текущих
проблем безопасности. Мы были бы рады видеть
еще более активную работу соответствующих меж-
дународных и неправительственных организаций,
участие которых в обсуждении вопросов, происхо-
дящем в Комитете, сделало бы нашу работу еще
более полезной. Мы, несомненно, признаем, что
такие инициативы должны воплощаться на основе
консенсуса и в таком темпе, который был бы удобен
всем делегациям.

Мы с удовлетворением отмечаем, что многие
делегации обращают внимание на призыв прини-
мать более краткие и четкие проекты резолюций,
ориентированные на конкретные действия. Мы по-
лагаем, что составителям резолюций было бы целе-
сообразно рассмотреть вопрос о значимости раз-
личных проектов резолюций и об административ-
ной нагрузке, возлагаемой на страны-участницы в
связи с рассмотрением таких проектов. При таком
количестве запросов и порой незначительной отда-
че от последующих решений, принятых по ним, не
вызывает особого удивления тот факт, что государ-
ства-участники демонстрируют столь низкий уро-
вень ответной реакции.

Председатель вновь занимает свое место.

Мы также считаем, что слишком много запро-
сов адресуется группам правительственных экспер-
тов. Если вопрос достаточно проработан, такие
группы могут представлять собой полезный и дей-
ственный инструмент более эффективного рассмот-
рения важных вопросов разоружения и безопасно-
сти. В противном случае они будут неэффективны-
ми и будут представлять значительную нагрузку для
Организации Объединенных Наций в финансовом
отношении и с точки зрения затрат человеческих
ресурсов. Австралия могла бы определить полно-
мочные ограничения по вопросу числа групп пра-
вительственных экспертов на каждый год. Могут
также существовать и другие способы рассмотре-
ния конкретных вопросов, например путем переда-
чи их на обсуждение другим группам в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций, например Комис-
сии по разоружению. Такие действия могли бы ока-
заться полезными вдвойне, поскольку они активи-
зируют обсуждение в Комиссии по разоружению и
избавят секретариат от необходимости учреждения
все возрастающего числа групп правительственных
экспертов.

Г-жа Фоганте (Аргентина) (говорит по-испа-
нски): Наша делегация хотела бы сейчас обсудить
пункт 65(r) повестки дня, озаглавленный «Меры по
недопущению приобретения террористами оружия
массового уничтожения», а также пункта 60 «Дос-
тижения в сфере информатизации и телекоммуни-
каций в контексте международной безопасности».

Правительство Аргентинской Республики при-
ветствует решение Совета Безопасности играть ак-
тивную роль в борьбе с угрозой, связанной с при-
обретением оружия массового уничтожения негосу-
дарственными структурами. Резолюция 1540 (2004)
Совета Безопасности является важным шагом на
пути обеспечения международного мира и безопас-
ности. Эта резолюция способствует дальнейшему
укреплению комплексного подхода к решению этой
проблемы, поскольку она основана на шагах, пред-
принятых в 2001 году в связи с принятием Советом
Безопасности резолюции 1373 (2001) и учреждени-
ем Контртеррористического комитета под эгидой
Совета Безопасности.

В соответствии с пунктами 3 и 4 резолюции
1540 (2004) Совета Безопасности, правительство
Аргентинской Республики представило доклад о
международных документах, действующих законо-
дательных нормах и процедурах обмена информа-
цией и обеспечения координации усилий на нацио-
нальном, субрегиональном, региональном и между-
народном уровнях для борьбы с этой угрозой. В
этом отношении Аргентинская Республика как го-
сударство, не владеющее оружием массового унич-
тожения, приняла ряд мер для урегулирования пе-
редачи материалов, которые могут использоваться
для производства таких видов оружия, чтобы таким
образом предотвратить их приобретение негосудар-
ственными структурами.

Аргентина является участницей международ-
ных юридических документов, регулирующих рас-
пространение ядерного, химического и биологиче-
ского оружия, включая Конвенцию о физической
защите ядерных материалов и Конвенцию о ядер-
ной безопасности. Аргентина также работает в сле-
дующих организациях по контролю над экспортом:
в Группе поставщиков ядерных материалов, Коми-
тете Цангера, организации по режиму нераспро-
странения ракетной технологии и Австралийской
группе.
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Положения, руководства и критерии, преду-
смотренные в указанных международных докумен-
тах, включены в наши национальные законодатель-
ные нормы посредством постановления 603/92 и
дополнительных положений, предусматривающих
контроль над передачей ядерного, химического,
бактериологического оружия и ракет-носителей,
оборудования, технологий и технических средств и
услуг. Постановлением также была учреждена меж-
дународная комиссия по контролю над особыми
статьями экспорта и военными материалами, в со-
став которой входят различные государственные
организации и учреждения, связанные с урегулиро-
ванием оборота упомянутых материалов.

Комиссия обладает полномочиями по выдаче
лицензий на экспорт, импортных сертификатов и
сертификатов для подтверждения доставки. Обра-
щения за получением экспортных документов рас-
сматриваются применительно к каждому конкрет-
ному случаю, и решения принимаются на основе
строгой приверженности Аргентины нераспростра-
нению оружия в контексте существующих реалий, а
также с учетом местных и региональных особенно-
стей страны-получателя.

Правительство Аргентины твердо уверено в
том, что меры по контролю над экспортом наряду с
более универсальными подходами к международ-
ным документам по разоружению представляют
собой первый шаг по предотвращению приобрете-
ния террористами оружия массового уничтожения.
По этой причине наша страна будет приветствовать
достижения международного сообщества в области
разработки универсального подхода к таким доку-
ментам как к средствам координации ответных мер
на эту растущую угрозу.

Рассматривая прогресс в области информати-
зации и телекоммуникаций в контексте междуна-
родной безопасности, Аргентинская Республика
полагает, что вопрос информационной безопасно-
сти связан с целым рядом проблем, решение кото-
рых может оказаться далеко не простым из-за их
постоянно возрастающей сложности, обусловлен-
ной самим техническим прогрессом.

Основные проблемы в этой области можно
разделить на три группы: агрессивные действия,
целью которых является сама информация; недо-
пустимое использование информационных ресур-
сов и преступления в сфере информационных тех-

нологий. Новые информационные технологии все
более усложняют задачу сохранения ее конфиден-
циальности, целостности и доступности � трех
принципиально важных характеристик информа-
ции. В то же самое время в отношении проблем,
связанных с собственно информацией, существуют
две основные области, требующие особого внима-
ния: информация личного характера, к которой сле-
дует относиться с крайней осторожностью в целях
соблюдения прав человека; информация, имеющая
отношение как к торговым или промышленным, так
и к общественным организациям, распространение,
изменение или утрата которой может нанести вред с
экономической, социальной или политической то-
чек зрения.

Еще одной проблемой, часто не получающей
заслуженного внимания, является неправильное
использование компьютерных ресурсов. Использо-
вание этих средств вне утвержденных для них ра-
мок или злоупотребление либо бесцельное приме-
нение этих ресурсов, например, для массового рас-
пространения вирусов и прочих видов помех через
Интернет при учете всех необходимых средств
борьбы с подобными действиями приводит к таким
дополнительным расходам, которые значительно
превышают любые изначально выделявшиеся сред-
ства.

И последнее: новые технологии открывают
новые возможности для преступлений � как пре-
ступлений, которые могут рассматриваться в каче-
стве «традиционных», так и преступлений с ис-
пользованием новых технологий, а также для новых
форм преступлений, подсказанных самим развити-
ем этих технологий.

Председатель (говорит по-испански): После
перерыва в официальной части нашего заседания
мы перейдем к неофициальному обмену мнениями
при участии заместителя Генерального секретаря
г-на Абэ и директоров трех региональных центров
по проблемам разоружения.

Заседание закрывается в 12 ч. 25 м.


